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Gyilkosság az ulzán. A mólységbe dobott asszony. 
Négyszemközt. 

Palotájába zárkozott, fel 
hők magasábanélő nagyur 
az orosz czár: ki ismer- 
hetné őt valójában ? A 
kapuját fegyveres kato- 
nák őrzik és a kaputól 
befelé minden következő 
ajtónál kétszeres az őrség 
száma, hogy még a ma- 
dár se juthasson be en- 
gedély nélkül. Ami oda a 
szuronyokon keresztül be- 
hatol, az a hizelgés, az 
álnokság és az árulás, a 
mi onnan kijön, a hazug- 
ság, a ferdités és a dip- 
lomácziai csürés-csavarás. 

Ki tudná megmondani, 
milyen annak az ember- 
nek a lelke, aki ezidősze- 
rint Nagy-Oroszországtró- 
nusán ül? Kinek volt al- 
kalma az ő belső világába 
hatolni és megismerni: mi 
lakik ottan ? Mint a ma- 
gas hegy csucsáról, ugy 
beszélt mindenkivel, a ki 
boldog volt, hogy meg- 
szólitotta és a mi hozzá a 
földi térségekről följutott : 
az a porban hentergő alatt- 
valók hódoló önmegalá- 
zása és kegyhajhászó, ha- 
talomra éhes szolgák ha- 
zug tömjénezése. Néha 
beledurrant az idillbe egy- 
egy revolver dörrenése, 
ennek a füstje még sü- 
rübbé, még misztikusabbá 
tette a ködöt, amely őt 
jártában, keltében, álltá- 
ban, fektében körülövezni 
szokta. 
Talán csakugyan az a 

jólelkü ember ő a kinek 
a szolgái hiresztelik. Hisz 
a természet, a mikor az 
emberi szivet formálja, 
nincsen arra tekintettel : 
királyok-királya lesz az 
embrió születése után, 
avagy koldusok-koldusa. 
Nem éppen szükségszerü- 
ség, hogy akit a trónus 
fényességében nevelnek, 
annak a lelke sivár le- 
gyen, mint a Szahara, 
hogy annak ne legyen jó 
füle, amely hetvenszeres 
őrségen és a hizelgők 
dicshimnuszán keresztül 

is meghallja az emberi 
nyomoruságnak szivet- 
tépő hangjait. Talán II. 
Miklós e ritka uralkodók 
közül való és nem azok 
közül, a kiknek gyönyö- 
rüsége telik az alattvalók 
szenvedésében, sem amaz 
általánosabb fajtájából az 
uralkodóknak, a kik hi- 
deg közönynyel nézik né- 
pei kinját és épp oly ke- 
vessé képesek velükegyütt 
érezni, minthogy nem 
érez együtt az ember a 
féreggel, a melyet elta- 
postak a porban. 
Kétszáz alattvalójával 

akar most Miklós ezár 
beszélni. Négyszemközt, 
feszélytelenül és őszintén. 
Nem ugy, mint ahogy a 
császárok beszélnek az 
alattvalókkal, hanem mint 
két szegény ember, a mi- 
kor összetalálkozik és ki- 
önti egymásnak a szive 
keserüségétl. Igy talán 
meg fogja tudni a hatal- 
mas ezár is, a mit világ- 
szerte minden intelligens 
ember tud: hogy miért 
zavarognak, mit kiván- 
nak az oroszok? Meg 
fogja tudni, hogy a kü- 
lönféle egyenruhákba buj- 
tatott tanácsadó csupa 
merő hazugsággal áltat- 
ták őt kiesi gyermekko- 
rától kezdve, a mikor bol- 
dog népről beszéltek neki, 
a melynek csak hálaéne- 
kek zengésére van oka, 
nem pedig sirásra, jajga- 
tásra és fogak csikorga- 
tására. Eleven alakban 
fog előtte állani a császá- 
rok és királyok örök átka, 
hogy festett mesevilágot 
hazudnak elibe a hizel- 
gők, akiknek anyugalma, 
dicsősége, kenyere, kalá- 
csa és pezsgője függ attól, 
hogy az uralkodó rózsa- 
szinünek, megelégedett- 
nek és boldognak lássa 
a világot. 
De a diplomácziai ár- 

mánynyal, az udvari lé- 
hütők és tányérnyalók 
fondorságával szemben 
nem elég okos és nem 
elég hatalmas még az 

o 

oroszok czárja sem. Hi- 
szen az atyuska nem is- 
mer az őszáz millió alatt- 
valója közül talán egy 
keserü parasztot sem. OŐ 
nem tudja, ki az a Nikola 
Fetrovics, vagy az a Fe- 
derovics Szofron, vagy 
az egyik vagy a másik, 
miért van annak a lelke 
tele keserüséggel, miért 
zokog az a leghangosab- 
ban a zokogók között, ki 
bántotta, mit vétett neki 
a hatalom? Nem mond- 
hatja, hivjátok nekem ide 
ezt vagy amazt az em- 
bert: ő előtte igazán egy- 
forma minden alattvalója, 
mint a hogyan nem lát 
az ember külömbséget a 
hangyák között, amelyek 
a lábai alatt nyüzsögnek. 
Megint csak a hazug ta- 

nácsadók választják majd 
ki neki a kétszáz parasz- 
tot és lesz rá gondjuk, 
hogy az atyuska szivét 
ne valami tulságosan szo- 
moritsák meg a kihallga- 
tandó muzsikok, a kik- 
nek külömben — el le- 
het hinni – mire a czár 
elé jutnak, nem is lesz 
panaszkodni valójuk ma- 
gukat illetőleg. 
De lám, él egy öreg 

paraszt Jaszjana Polyo- 
nán, nem is nagyon mesz- 
szeSzentpétervártól. Tolsz 
toj Nyikolajevics Leó az 
ő neve, az a név, amely 
fogalma lett az egysze- 
rüségnek, az igazságnak, 
a bölcsességnek és a bá- 
torságnak. A szenvedő 
orosz parasztság millióit 
egyesiti ő magában és a 
ki meghallgatja: millió- 
kat hallgatott meg általa. 
Öt nem vesztegeti meg a 
kincs, mert kincsekre 
nem vágyódik, nem ret- 
tenti meg erőszak, mert 
egymaga hatalmasabb a 
nagy orosz birodalommin- 
den katonájánál. A sir 
szájánál álló ősz pátri- 
árka, aki a bibliai korok- 
ból maradt ebben a vi- 
lágban, hogy bölcsessé- 
gével és igazságával uj- 
ból megváltsa a világot. 

Mert a megváltás dicső 
müvét csak egyszer vé- 
gezte el Jézus Krisztus, 
de nem mindenkorra: uj- 
ból és ujból meg kell a 
világot váltani az örökké 
élő bünből, amely soha 
meg nem szünő folyto- 
nossággal foglalja ismét 
uralmát a világ fölött. 
Tolsztop Nyikolajevics 
Leót hallgassa meg a 
czár, ha meg akarja tudni, 
hogy mi fáj a parasztnak 
és hol az orvossága a 
fájdalomnak. Tőle kérjen 
tanácsot és az ő tiszta 
menyei bölcsességében 
fürdesse meg a hazug- 
ságban és a hizelgésben 
elernyedt lelkét. 
Am ez — ugy mond- 

ják — lehetetlen. Hiszen 
Tolsztoj ki van átkozva 
az egyház kebeléből: A 
pap ő érte misét nem 
mond holttestét majd be 
nem szentelheti és meg- 
szentelt földbe őt el nem 
temethetik. Hogy állhat- 
na szóba a czár ilyen ki- 
tagadottpogánynyal ? Ev- 
vel demonstrálná, hogy 
a kiátkozott ember éppen 
annyit ér, mint az aláza- 
tos hivő és mi lenne ak- 
kor az egyházból és a 
papokból? Tolsztoj soha 
sem fog a czárral beszél- 
hetni és a czár soha sem 
fogja tudni az igazságot. 
De az igazság azért to- 
vább is élni fog és ter- 
jeszkedni a beláthatatlan 
orosz térségeken. Eddig 
se a czárok vitték előbb- 
az igazságot, hanem ép- 
pen ellenük aratta az 
mindenütt a diadalait. Ret- 
tentő nagy, hatalmes ur 
az oroszok czárja, demi- 
csoda hitvány polyva az 
ő hatalma és igazságához 
képest. 

Az ipartestület rejtelmeiből. 
Kolozsvár, aug. 1. 

Az ipartestület uj előljárósá- 
gának most folyó takaritási 
munkálata közben a megint ak- 
tuálissá vált régi bünök, ha- 
nyagságok közül kétséget kizá-



z. 

rólag előtérbe tolakodik a jegy- zőköny vek kérdése, melyek, 
mint tükrei az ipartestület mun- 
kájának, már csak azért is ma- 
gukon viselik az érdekesség je- 
lét, hogy igen alkalmasak a tanuságtételre, miként oldották 
meg a régi előljárók — felada- 
tukat. 
Hogy milyen fontossággal és milyen lelkiismerettel vezették hajdan a jegyzőkönyveket arról enynyi idők multán birálatot mondani fölöslegesnek tartjuk. Itt kizárólag csak egy módo- zatról akarunk megemlékezni, mely épp ugy beválik a hanyag- ság igazolására, mint a milyen könynyen megengedi annak a föltevését, hogy a jegyzőköny- 

veket később meghamisitot- 

A jegyzőkőnyvek vezetésénél a régi előljáróság idejében Ja- kab Lajos segédtitkár, felsőbb utasitásra azt a rendszert kö- vette, hogy a gyüléseken és ér- tekezleteken fölvett jegyzőköny- veket lemásolta. Á közgyülés elé aztán nem a lemásolt, ha- nem az eredeti jegyzőkönyvet terjesztették jóváhagyás végett. A másolatokat pedig hitelesi- 
tés nélkül beköttettéle. 
Mikor az uj előljáróság át- 

vette az ipartestületet s a tölül- vizsgálat idejét meghatározott időre tüzték ki, a bekötött jegy- zőkönyvek sorra járták a régi előljáróságnak tagjait, hogy ne- vök aláirásával hitelesitsék azo- kat. Nagyobb részben megjegy- zés nélkül alá is irták, de volt 
egy ember — tagja az uj elől- járóságnak is — aki megta- gadta az aláirást azzal a he- 
lyes indokkal, hogy ő nyugodt lelkiismerettel nem tud felelös- séget vállalni azokért a mun- 
kákért, melyekket két-károm év 

miultán hitelesités végett szét- 
küldött jegyzőköny magában 
foglal. 
Ez az előljárósági tag volt 

az, aki az uj előljáróság keddi 
ülésén szőnyegre hozta ezt az 
ominozus ügyet, mely most 
ujabb irányt szabott a tisztitó 
munkálatokkal megbizott tagok 
tevékenységének. 
De van még egy másik ol- 

dala is a régi előljáróság ha- nyagságának. 
A tagsági dijak befizetése 

körül ugyanis nagy arányu hiá- 
nyok mutatkoztak. Nem sik- 

TÁROZA. 

Egy régi dal. 

Irta: Venczel Juliska. 

t4 „Kolozsvári Ujság" eredeti tárczája.) 

Vonul a hold fenséggel a nagy égen, 
Halvnáy csillag kisérgeti már régen : 
De hiába, csak hiába bolygott ott : 
Halvány csilag éltet vesztve lelnelott. 

Szomoru füz zöld ágára esett le, 
Zugó patak bus moraja temette ; 
Azt csacsogta: jobb is itt lenn pihenni, 
Mint fenn élni s remény nélkül szeretni. 

Édes kincsem nekem is szól az ének, 
Régen bolygok, téged egyre kisértlek ; 
De hiába, esak hiába bolygok már : 
Zugó patak bus moraja rám is vár... 

—— 

kasztás forgott szóban, hanem az, hogy a hátralékot nem haj- totta föl senki az utolsó pilla- natigz. Mikor aztán eldült az ipartestületi előljáróság sorsa, minden jölszólitás és előzetes értesités nélkül végrehajtókat küldött a régi előljáróság a tag- sági dijaikban hátralókos ipa- rosokra. E csunya hajsza még most sem ért véget s 10-20 krajczárért kérlelhetetlenül meg- ejtik a végrehajtást iparosaink 
hajlókában. 
Ezek a legujabban felszinre került bünök az ipartestület régi előljáróságának krónikájában, melyekhez legközelebb még több is fog csatlakozni. 

Belörések. 
Kolozsvár, julius 31. 

Csak tegnap tettünk emlitést 
arról a hiányos ellenörzésről, 
melyet a rendőrség tanusit e vá- 
ros polgárainak vagyonbizton- 
sága fölött. 
A rendőrség szervezési mun- 

kálatainak első napjaiban meg 
voltunk gyöződve arról, hogy 
végre valahára olyan mederbe 
terelik e nagyfontosságu intéz- 
mény jelentőségét, amely egy 
modern város érdeke, közbizton- 
sága megkiván. És most megint 
azt a tényt kell konstatáljuk, 
hogy nemcsak nem emelték föl 
kielégitő számmal a rendőri lét- 
számot, de a felügyelet is épp 
olyan elhanyagolt, mint a Deák 
Pál ideje alatt. Kértük a fő- 
kapitányt, hogy a félreesőbb 
helyekre állandó járőrt vezé: 
nyeltessen ki. Nem tett eleget 
kérésünknek és ime két gaz- 
tettel ujra gazdagabb a fekete 
krónika. 
Két betörés történt az éjjel. 

Egyik a Széchenyi-tér 28 szám 
alatt, a másik a Deák Ferencz- 
utczában. 

Először Ábrahám Izsák zsib- 
árus bódéjába hatoltak be a 
Széchenyi-téren az ismeretlen 
tettesek és 150 forint értékben 
ruha árut loptak el. 
Tanczer József női szabó 

Deák Ferencz-utczai lakását is 

A riporter. 
Ita: Vértesy Gyula. 

A „Kolozsvári Ujság" tárczája. 

En nem folytathattam az is- koláimat, kenyeret kellett keres- ni, hogy az anyám meg én ne éhezzünk; mert Pali a mi ke- veset keresett is, mind elitta. Még őt is nekem kellett eltar- tani, a mit délelőtönkint az ügy- védnél, délután pedig a gazdag vak urnál kerestem, a kinek a felolvasója voltam. Ettől kap- tam harmincz forintot egy hó- napra, az ügyvédtől pedig tizet. Négy éven át ebből éltünk. Mindig olyan nyomoruságosan, mint most. Közben magam is sokat olvastam és kedvet kap- tam az iráshoz. Ekkoriban iro- gattam is egy-két tárczát. Na- gyon lényegtelen apróságok voltak s a mellett nagyon szo- moruak. Az otthon nyomorusá- gának hangulata ott ült minden 

feltörték. Ám a háztulajdonos 
fölébredt, s mielőtt még kárt te- 
hettek volna elüzte a gazokat, kik 
az udvar keritésén át közelitet- 
ték meg a telket. 

Hisszük, hogy ezek után több 
gondot fordit a rendőrség a köz- 
biztonság fölötti őrködésre. 

Leányszöktető gyermek. 
Kolozsvár, aug. 1. 

Egy szamosmenti fogadónak nem mindennapos vendégeket vitt a viczinális. A férfi mint- egy 18 esztendós sápadt legényke, a bajusza ütődő félben, a sze- mében valami emésztő láng lo- bog. A hölgy édes, babaarczu bakfis, alig tizenhat éves, a vi- ganája éppen térden alul, csöpp kis szája minden perczben si- rásra álló. Mikor megérkeztek a fogadóba, magukra zárták az ajtót s egész délig áldogáltak szép kettesével meghitt magá- nyukban. Azután leveleket ir- tak, igen érzékeny bucsut véve a czudar világtól, mely gyalá- zatosan utját állja két egymás- ért epedő sziv egyesülésének.. 
EÉs a leveleket elvitték a pos- tára. Kar-karban -ették meg az utat. Az utcza népe pedig meg bámulta az egymáshoz illő szép párocskát. Megbámulta azonban még valaki : egy rosszakaratu ismerőse a fiatal Don Juánnak, aki egyenesen a telefonhoz sza- ladt s megcsöngette a szerelmes szeladon édesapjának, hogy : 
— Halló öregem, nagy ujsá- got mondok 
Egy óra mulva városi fiakker dörgött a fogadó udvarán. Két öregedő idegen szállott ki be- lőle. Pár szót váltottak a pin- czérrel aztán a fiatal pár szo- bája felé vették az utat. A szo- bából czigánybanda hallszott : 
aKalapom szememre vágom, 
Mellette hervad virágom" . 

Rekedtes szomoru bariton adta meg a muzsika kiséretét. A czigány szivesen huzta s közbecsengett egy-egy pohár. A bezárt ajtón kopogtak : 
–Ki azo 
— Nyissák ki! 
A hang ismerős volt. A le- ányka rémülten sikoltott, az ifju gentlemann pedig ijedten tá- 

sorában. És a témák is olya- nok voltak ! Miről is irhatott volna egy szegény tanulatlan 

életből egyebet, mint azt a pisz- kos odut, a hol, mikor a mun- kájából hazatért, egy részeg bátya és egy beteges, zsörtölő- dő öreg anyja várt reá; az tele szitkokkal, ez tele panaszokkal. 
Azután az öreg vak ember meghalt, más kenyér után kel- lett néznem. De nem végeztem semmit, hát nem juthattam be sehová. Hogyis juthattam vol- na, mikor még a diplomás em- berek sem tudnak álláshoz jut- ni. Legfeljebb szolgának, vagy pinczérnek mehettem volna el, mert még dijnoki álláshoz is kell ma már érettségi bizonyit- vány! 

már, mikor 
társam, a ki egy ujságnál volt alkalmazva, mikor tárczát vit- 

nasz, hogy ismeretlen gazembe- 

legény, a ki nem is ismert az 

A végső nyomorban voltunk 
egyik volt osztály- k 

molygott az ajtó felé, ahol szembe találta magát atyjával. 
Egy itt nem közölhető jelenet után a két nagyon is szigoru bácsi már hazafelé utazott a szö- kevényekkel.. 

Elrabolt gyermek. 
Kolozsvár, aug. 1. 

Kolozsvár vidékén most mind 
gyakrabban hangzik föl a Pa- 

rek furcsa raffinériával ellopják, 
magukkal édesgetik a lakósok 
gyermekét, sok helyen 15-20 
gyermek is eltünik a község- 
ből, mint Magyar-Létán is, ahol 
18 családapa kis fiát tüntették 
el nyomtalanul. 
Egy ilyen eset történt 

Kolozsváron is, 
utczákan. 

Jámbor János napszámos 
neje eltávozott hazulról, s a há- 
zat 5 éves leánykájának gond- 
jaira bizta. A kis gyermek, mi- 
után eleget tett az anya által 
reábizott dolgoknak, több paj- 
tásával kimentek az utra. Ott 
játszadoztak déli 12 óráig, mi- 
kor egy falusiasan öltözött em- 
ber játékszerekkel közeledett fe- 
léjük s a kis leányt magával 
csalta. A gyerekek annyira el 
voltak foglalva játékszereikkel, 
hogy észre sem vették játszó- 
társuk eltávozását. 
Jámborné aztán hazajött s 

rémülten kereste gyermekét, de 
sehol nem találta fol. Hosszas 
kutatás után végre egy Kilyén 
András nevü embertől megtudta, 
hogy a leányka egy idegen tár- 
saságában elhagyta a várost. 
Jámborné az igazságügyi pa- 

lotánál dolgozó férje után sza- 
ladt, majd kocsira ültek és ül- 
dözőbe vették az idegent, akit 
a Nádas-hidnál utól-értek. 
Az idegen épp a város felé 

tartott a leánykával, s mint a 
szülőknek kijelentette, nem volt 
szándékában elrabolni a gyer- 
meket. 

tegnap 
a Berettyó- 

mmmmmerremec 
tem hozzá, hogy legalább egy- két forintot szerezzek vele, azt mondta : 
— Tudod, még a jó dolgok- ért se tudunk fizetni, nemhogy az ilyen kezdő emberek mun- kálért fizethetnénk. De mondok neked mást. Gyere hozzánk korrektornak. Kapsz negyven forintot. , 
Hogyne mentem volna! Igy jutottam be az ujsághoz. Há- rom évig korrektoroskodtam. Mikor fizetésemelést kértem, azt mondták, hogy negyven fo- rintért százat is kapnak helyet- tem. Különben is figyelmembe ajánlották, hogy nézzek valami nappali munka után s akkor majd meg tudok élni. 
Könnyü azt tanácsolni. De mikor olyan sok ember néz nappali munka után és olyan evés a nappali munka! 

(Vége következik.) 
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—- Hlőkészületek a leleplezés- 
re. A Mátyás-szobor leleplezési 
ünnepélyét rendező bizottság 
mihelyt a ma délután tartandó 
városi közgyűlés megállapitja 
azokat a kereteket, melyek kö- 
zött az előkészületek megteen- 
dők, azonnal megkezdi permá- 
nens müűüködését. A rendezés 
minden egyes fázisáról a beál- 
litandó iroda egyöntetüen fogja 
ugy a helyi, mint a fővárosi 
sajtót informálni. Eddigelé hi- 
vatalos értesitések nem adattak 
ki, mert a bizottság a nagykö- 
zönség figyelmét nem akarta 
kimeriteni kevésbé általános ér- 
dekü közlésekkel. - Mátyás- 
szobor talapzatának épitését 
tegnap fejezték be, s ennek 
örömére a munkaházat zöld ga- 
lyakkal ékesitették föl a mun- 
kások. Most a szobor fölállitá- 
sához szükséges munkaállások 
elkészitése van soron. Ez mint- 
egy tiz napot fog igénybe ven- 
mi. Mihelyt ezzel elkészülnek, 
hozzá kezdenek a szobor-önt- 
vény egyes darabjainak össze- 
állitásához. A szobrot Gladen- 
beck (Beschorner)-féle, müűön- 
tőde most csomagolja ládákba, 
s már legközelebbről utnak in- 
ditják Budapestről Kolozsvárra. 

— Összeégett asszony. Nagy 
szerencsétlenség tőrtént tegnap 
délután a Treffort-utezában. P. 
R-né ugyanis petroleummal 
akart tüzet gyujtani a konyha- 
kemenczében, midőn ruhája tü- 
zet fogott s pár plllanat alatt 
sulyos sebektől boritva veszi- 
tette el eszméletét. Első segély- 
nyujtást a mentők részéről ka- 
pott, akik lemosták égéseit. 
Most válságos állapotban fekszik 
lakásán. 

— Mulatság. Az ,Erzsébet" 
mulatság rendezősége lapunk 
utján is hálás köszönetet mond 
Megyeri Dezső szinigazgató ur- 
nak azon szivességeért, hogy a 
darabban müködő szintársulati 
tagoknak vasárnapra szabadsá- 
got engedélyezett, ezenfelül 
minden dijfizetés nélkül készsé- 
gesen adott az előadandó da- 
rabhoz szinpadot és diszleteket. 
— A mulatság rendezősége fel- 
6ri a közönséget, ha meghi- 

vóra igényt tartanak és netán 
tévedésből nem kaptak volna, 
azt a Tornavivódában átvehetik. 
— Részeg gyermekek. Szo- 

moru tünete társadalmuhnk rom- 
lottságának, hogy a még csak 
tavaszukat élő gyermekek is 
részt kivánnak azokból a szen- 
vedélyekből, melyeket a felnőt- 
tek engednek meg maguknak. 
czigarettezés még csak hagy- 

n. Sokkal megdöbbentőbb a 
yermekek korésmázása, s nem 

ritka eset, midőn csoportokban 
barangolják be a város utczáit 
a részeg, alig 7-8 éves kis 
fiuk. Tegnap este egy ilyen 
csoport vonta magára a Hu- 
nyadi-téri járókelők figyelmét. 
Duhajkodtak, énekeltek, sőt 
még ablakokat is megtámadnak, 
ha idejekorán le nem csendesiti 
őket a rendőrség. 
— Szabászati tanfolyamok a 

vidéken. A kolozsvári kereske- 
delmi és iparkamara felterjesz- 
tést intézvén a kereskedelmi 
miniszter urhoz a kamarai ke- 
rület nagyobb ipari központjai- 
ban az idei nyári időben ren- 
dezendő szabó és czipész sza- 
bászati tanfolyamok ügyében, 
a miniszter urtól most azon ér- 
tesitést vette a kamara, hogy a 
szabó tanfolyamok rendezése a 
folyó évről elmarad, mivel a 
szakoktatók az ország más vá- 
rosaiban le vannak foglalva. A 
ezipész tanfolyamok leendő 
szakoktatóival a tárgyalások 
folyamatban vannak s annak 
bevégzése után az év őszén 
azok remélhetőleg rendeztetni 
fognak. 

— Gyászhir. Egy kolozsvári 
fiatal asszony és szerető anya 
korai elhunytáról vesszük a szo- 
moru értesitést. Klein Dávidné, 
született Jakobi Margit tegnap 
éjjel rövid, de sulyos szenvedés 
után Budapesten elhunyt. Az 
ifju nő, ki az utóbbi időben 
gyengélkedett, e hét elején uta- 
zott el Kolozsvárról, hogy va- 
lami felvidéki fürdőben keressen 
gyógyulást Budapestre érve 
azonban oly sulyosra fordult 
állapota, hogy ágyba kellett feo- 
küdnie. Az orvosok tifuszt kon- 
statáltak rajta. A leggondosabb 
gyógykezelés sem menthette 
meg az életnek s a fiatal asz- 
szony tegnap éjszaka 25 éves 
korában kiszenvedett. Egy kis 
4 éves leányt hagyott maga 
után. Jakobi Kálmán hirlapiró 
szeretelt nővérét gyászolja az 
elhunytban, kit ma helyeznek 
Budapesten örök nyugalomra. 
— Megint betőrés. A késő esti 

órákban értesülünk, hogy özv. 
Boross Sándorné békáshegyi 
szőlőjének pinczéjét ismeretlen 
tettes feltörte s onnan nagyobb 
menynyiségü élelmiszert lopott 
ki. A tettest nyomozzák. 
— A Deák Ferencz-utczai be- 

törő. A rendőrségnek a tegnap 
délután folyamán sikerült letar- 
tóztatnia a Tanczer-féle betörés 
tettesét Schwartz Lajos nagy- 
váradi illetőségü csavargó sze- 
mélyében. A betörőnél megta- 
lálták Feilitzseh Árthur báró- 
nak két hónappal ezelőtt elve- 
szett ezüst czukor-szelenczéjét 
ezenkivül egy uj véső is volt a 
zsebében, melyet alkalmasint a 
betörés czéljaira használt. A ha- 
misitott igazolványnyal elátott 
csavargót letartóztatták. P 

ar- — Ubrik Borbála utóda. 

celóban egy Mercedes Terrau 
nevü 25 éves leányt szülei 15 
éven át sötét szobában záfva, 
a legkegyetlenebb módon gyö- 
törtek. Szülei jómódu emberek. 
Atyja Xalter nevü német em- 
ber, anyja spanyol nő, a kimá- 
sodik felesége férjének. Első 
férje német orvos volt és ebből 
a házasságból származott a bol- 
dogtalan Merczedes, mig a má- 
sodik házasságból négy gyer- 
mek született. A szegény leány- 
nyal valószinüleg azért bántak 
ily kegyetlenül szülei, mert a 
mostohaatyja rendkivül gyülölte 
ártatlan mostoha gyermekét, a 
ki a tulajdon anyjánál sem ré- 
szesült védelemben. 
— A mélységbe dobott asz- 

szony. A maros-tordamegyei 
Fancsal községhez közel fekvő 
erdőségben rejtélyes gyilkosság- 
nak jöttek nyomára. A mult 
héten Nikulits Tódorné 75 éves 
öreg asszonyt körülbelől 70 mé- 
ter magas szikláról az alatta 
folyó Görgény patakba lökte 
egy eddig még ismeretlen tettes. 
A szerencsétlen asszony ször- 
nyet halt. A tetteseket nem si- 
került kézrekeriteni. Az öreg 
asszony minden birtokát átadta 
ideigsenesen rokonainak már 
jóval ezelőtt. Minthogy azon- 
ban a rokonok nagyon rosszul 
bántak vele, az utóbbi időben 
vissza akarta tőlük venni s e 
miatt nany volt az ellenséges- 
kedés a családban. A csendőr- 
ség erélyes nyomozást folytat a 
rejtélyes gyilkosság kideritésére. 

—sSzerencsélienül járt munkás. 
Létay Sándor vonatkisérő laka- 
tost a nagyváradi állomáson az 
éjjeli órákban sulyos szeren- 
écsétlenség érte. A vonat kere- 
kelnek javitgatásával volt el- 
foglalva s annyira belemerült 
munkájába, hogy a közeledő 
kocsikat nem vette észre. JA 
legutolsó pillanatban félre akart 
ugyan ugrani, de az összeütkö- 
ző kocsik karját odaszoritották 
és teljesen szétroncsolták. A 
szerencsétlen embert a nagyvá- 
radi közkórházba szállitották, 
hol most a halállal vivódik. 
— Gyilkosság az utczán. Bécs- 

ben tegnap este a Lipótváros 
egy élénk forgalmu utczáján 
véres családi dráma történt. 
Drzaska lembergi kőmives meg- 
leste az utczán tőle elváltam élő 
feleségét, aki egy hivatalnokkal 
adta össze magát. A feldühödött 
férj tőrt rántott és hat szurás- 
sal a földre teritette az asszonyt, 
akit haldokolva vittek kórházba. 
— Meggyilkolt ikrek. Távitat 

jelenti Czernowitzból, hogy ret- 
tenetes büntény tartja Ros kül- 

város lakóit nagy izgatottság- 
ban. Arról van szó, hogy egy 
anyja megölte ujszülött iker- 
csecsemőit. Névtelen följelentés 
vitte nyomra a hatóságot. A 
bünténynyel Stefink Péter föld- 
birtokost és Eufrosina leányát 
vádolták, akiket le is tartóztat- 
tak. Stefnik kertjében egy diófa 
árnyékában elásva megtalálták 
a két szerencsétlen ártatlanság 
hulláját. Megállapitották, hogy 
n.ég éltek, mikor eltemették 
őket. 

—– Olvasóink őgyelmét fölhiv- 
juk az ,„Erzsébet" gőz- és kád- 
fürdőre, bol bámulatos olcsó 
árak mellett kényelmesen meg- 
fürödhetünk. A fürdő bérlőinek, 
személyzetének előzékenysége 
megérdemli, hogy csupán emiatt 
— eltekintve a nagy kényelem- 
től amiben ott reszünk lehet — 

kitüntessük pártolásunkkal. 

Mindenütt, hol megfordu- 
lunk, kérjük követeljük a 
„Kolozsvári Ujság"-ot, a pol- 
garság érdekeinek bátor, 
szókimondó, harczosát. 

Szimmáz és Művészet. 

Megnyitó előadás Egy havi 
szünet után ma lesz az első elő- 
adás a Nyári Szinházban. Her- 
ezeg Ferencz drámája ,Ocskay 
brigadéros" kerül szinre uj sze- 
reposztással, A czimszerepet Sza- 
kács, Tisza Ilonát T. Halmi Mar- 
git, Dilit Tóvölgyi Margit ját- 
szák. Szentgyörgyi, Tompa, Kas- 
sai, Papp, Szegő, Ligeti, Dezséri, 
Váradi, Krasznai, Katona és 
Gál Janka vesznek részt még 
az előadásban. Az uj zenekar 
egy magyar nyitánynyal kezdi 
meg az előadast, Stephanides 
karnagy vezénylete alatt. 

A postás fin és huga uj énekes 
bohózat holnap kerül bemuta- 
tóra. A nagyhatásu bohózatban 
a czimszereplő Kassai és Szabó 
Mariska mellett Dezséri, Sza- 
kács, Szentgyörgyi, Ligeti, Tom- 
pa, Papp, Váradiné, K. Árpási 
Kata és Hegedüs Szerafin ját- 
szák a főszerepeket. 

Szerkesztői üzenetek. 
H. Hermann urnak. Helyben. Kiván- 

ságára leközöljük költaményét, mely 
megérdemli, hogy e rovatban kinyo- 
massuk. Ime: 

,Szeretni és szerettetni; 
Két szivvel egygyé lehetni ; 
Ennél feljebb már nem hág 
Az emberi boldogság". 

Emnél feljebb már igazán nem „hág" 
az ész... 

Ignatus, Ujabb nagybecsü munkáját, 
mint a többit, a papirkosár nyelte e1,. 
Szivesen látjuk máskor is,. 

Kladó-tulaldonos : 

SCKaBEL TóZSEF. 

ágsulat elsőrangu müvészek és muűüvésznők- 
A gazdagon összeállitott szolid családi műsorból a következők emelendők ki: 

it elöször! uj! t először! 
nrotta Májdik és Zelma k. a. n pla Jounglerinák minden konkurenczia nélkül. 

Zelma kisasszony művészies mutatványai a földgömbőn. 

világ két legkisebb akrobatái éves Boriska és a 6 éves Jóska. 

s
 

SZIRKUSZ ARÉNA A HUNYADI-TÉREN MA ÉS MINDENNAP NAGY DIS 
Zimmer ur, 

a leghiresebb egyensulyozó, kinai kardművész. 

Nemzeti tánczok balettben, 
előadja 4 hölgy. 

Majdik Alajos tulajdomos, 
oroszlán fogerővel bir, 500 kilógrammot köny- 

nyedén emel fogaival. 

Gummi gyermek v. kigyó utánzó, 
előadja a kis Pepi. 

Japáni strabatni müvész, 
előadja Lajos ur. 

Római gyürü hinta, 
előadva Olivér és Alois Miháel által. 

a Bata Mihály 
erőmüvész és birkozó. 

Anton ur ügyes mutatványai 
Japán ernyővel és repülő tüzkarikával. 

22 1-2 t 

Szünetek alatt á társulat bohóczai fogják a 
közönséget mulattatni. Záradékul 

A falusi suszter-mester tragédiája 
szolgál. o 

Z-ELŐADÁST TART. 
Pénztárnyitás fél 8-kor. Kezdete 8-kor. 

, 1-ső hely 60 fillér, 2-dik és 
Vála a és ördik 40 fillér, állóhely 30 fl. 

Kedvezőtlen idő esetén az előadás 
másnapra marad. - Miután rövid ideig, 
csak néhány előadást tartunk, számos 
látogatást kér 

Majdik Alajos, 
toolajdonos. 
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KOLOZSVÁRT, Deák Ferencz-utcza. 4 
Gyapjuszövetek méterenként óriási választékban 
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Gyermek öltö. 
nyök 1 frtól. 
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Fiu öltönyök 
8 fetőól. 
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Bur 

: Havelrok fiunak 8 frtól 
férfinek 8 ífrttól. 

FérA öltönyök 
S frttől. 

z
 

Férfi öltönyök 
SB frttől. 

frna- 

Tavaszi és őszi felöltők éli kabátok 8 frttél. 8 frttől. 
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7 ! i Városi bunda 
20 frttől. Gazdasági bőrös 

kabát 1ő fattól. t 
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berendezés eladó! 
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Nyom, Sahaberi Józsoet „Gutenberg" könyvnyomdájaban Kolozsvárt, Deák Ferenez-utcza 18. sz 
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